
الترجمة القانونية العربية بالأمم المتحدة: وثائق لجنة القانون 
 الدولي نموذجا

 
 التاريخية الخلفية -أولا 

والترجمة القانونية على وجه التحديد، تشكلان جزءا لا يتجزأ من  عموماما فتئت الترجمة  
. فلقد دأبت الأمم على تناقل (1)، منذ عهود سحيقةالأمم وفيما بينهاعملية التشريع داخل 

التشريعات واستيحاء أحكامها، إما اختيارا من خلال اقتباس أحكام من نصوص تشريعية لبلدان 
انس الظروف الاجتماعية والاقتصادية وعلاقات القرب القائمة بينها، وإما قسرا، مجاورة بحكم تج

تشريعات  بحكم حركات الفتوحات الكبرى التي شهدها التاريخ والتي كثيرا ما اقترنت بفرض
الفاتحين على الأمم المهزومة. وفي كل هذه الحركيات التاريخية، كانت الترجمة القانونية أداة اختيار 

ة في نقل وتعميم المفاهيم الفقهية وما يستند إليها من نصوص تشريعية. ولعل أبرز مثال أساسي
حديث العهد بهذا الشأن، ما شهدته الحقبة الاستعمارية من تناقل للنصوص من القوى 

 الاستعمارية إلى الأمم المستعمرة في شتى أنحاء العالم. 
قانونية، بل إن النية منصرفة إلى رصد وليس القصد من هذا العرض سرد تاريخ الترجمة ال 

التطورات البارزة التي شهدتها الترجمة القانونية للصكوك الدولية إلى اللغة العربية كما جسدتها 
الترجمة القانونية  إنشاء وحداتزمنية متباعدة، قبل  اتمختلف النصوص التي ترجمت على مدى فتر 

وبعد إنشائها. وحسبنا ، وعلى رأسها الأمانة العامة للأمم المتحدة، بالمنظمات الدوليةالمؤسسية 
، تاريخ اعتماد اللغة العربية لغة 1974، حقبة ما قبل عام مرحلتينفي هذا الباب أن نميز بين 

 تلك السنة المفصلية وهي المرحلة الممتدة حتى الوقت الراهن.رسمية بالأمم المتحدة، وحقبة ما بعد 
  : النهج الانتقائي1974ل عام حقبة ما قب -1

__________ 

 أشارت كاترين وي في عجالة إلى تاريخ الترجمة القانونية حيث قالت : (1) 
.”…[T]he first documented mention of legal translation dates from 1271 B.C. in Egypt, with the translation of the 

Egyptian–Hittite peace treaty. Initially, because literacy was so rare, translation was often limited to such 

treaties. Another milestone for legal translation was the translation of the Emperor Justinian’s Corpus Iuris 

Civilis into Greek in the 6th century. Between the 7th and 13th centuries, translation activity in the Arabic-

speaking world mushroomed as major works (including legal texts) were translated. As empires extended 

their borders, translation and interpreting became essential to rule the new cultures that were conquered.” 

st 21tunities of Legal Translation and Translator Training in the The Challenges and Oppor“: CATHERINE WAY

, 1029–1009, pp. )2016(10International Journal of Communication ; ”Century 
 (. 2018كانون الأول/ديسمبر   12)اطلع عليه في  الشبكي الموصولمتاح على الموقع   
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 شهدت هذه الفترة مرحلتين أساسيتين كان لهما أكبر الأثر على المسار الذي اتخذته 
 لاحقا الترجمة القانونية العربية شكلا ومضمونا. 

 :1954رحلة السابقة لعام الم )أ(  
وفي هذه الفترة، لم تكن الوثائق القانونية الدولية، بما فيها نصوص أمهات الصكوك  

الدولية، تترجم إلى اللغة العربية إلا بصورة تطوعية، أو لأغراض تتعلق أساسا بالعمل التوثيقي 
  إلى ترجمة بعض الصكوك الأساسية. يبادر بعض الدول العربيةكان المحض لوزارات الخارجية، إذ  

قد كان لمصر دور رائد في ترجمة نصوص معاهدات أساسية إلى اللغة العربية في إطار ول 
عمل وزارة الخارجية. وفي هذا الصدد، يمكن الإشارة إلى مثالين نموذجيين هما اتفاقيات جنيف 

المبادئ الأساسية التي  معاهدة’’و (2)،1950التي ترجمتها وزارة خارجية المملكة المصرية في عام 
تحكم نشاط الدول في استكشاف واستخدام الفضاء الخارجي بما في ذلك القمر والأجرام 

التي تولت ترجمتها الإدارة القانونية والمعاهدات بوزارة خارجية الجمهورية ‘‘ السماوية الأخرى
 .(3)العربية المتحدة

 وثيقة أساسية هي ميثاق الأمم المتحدة.ل غير الرسمية ترجمةالوتندرج في هذا الباب أيضا  
ويمكن القول إن لهذه الترجمات المبكرة طابعا تأسيسيا وضع اللبنات الأولى لما سيكون  

عليه أمر الترجمة المؤسسية داخل الأمم المتحدة والهيئات التابعة لها في سبعينات القرن الماضي. 
كس تضافرا لجهود ثلة من الأكاديميين ولعل هذا العمل الجنيني الذي شكلته هذه النصوص يع

 مصر.في  بكليات الحقوق وممارسي وزارة الخارجية
 

 1954المرحلة اللاحقة لعام  )ب(  

  4المؤرخ  (9-)د 878، اعتمدت الجمعية العامة للأمم المتحدة القرار 1954في عام  
ترجمة بعض الوثائق الرسمية للجمعية العامة إلى اللغة ’’والمعنون  1954كانون الأول/ديسمبر 

. وبهذا القرار تأتت ترجمة قرارات (4)‘‘من النظام الداخلي للجمعية العامة 59العربية وفقا للمادة 
__________ 

، المطبعطة ‘‘لحمايطة ضطحاا الحطرب 1949أغسططس سطنة  12 اتفاقيات جنيف الموقعة في’’المملكة المصرية، وزارة الخارجية،  (2) 
 .1950الأميرية بالقاهرة، 

، القطاهرة، الهيئطة العامطة 1986، ، مجموعطة المعاهطداتالجمهورية العربية المتحدة، وزارة الخارجيطة، الإدارة القانونيطة والمعاهطدات (3) 
 .1970لشؤون المطابع الأميرية، 

مطن النظطام الطداخلي للجمعيطة العامطة أن تنشطر باللغطة العربيطة  59بمقتضطى المطادة ’’قررت الجمعية العامة وبموجب هذا القرار،  (4) 
والتيتيت اعتيتياا م تيتيا ل التقططارير الأخططرى الصططادرة عططن هيئططات الأمططم المتحططدة  وثائططق الجمعيططة العامططة ولجارططا الفرعيططة وغيرهططا مططن

، شطرط ألا يتجطاوز حجطم المنشطورات الصطادرة في السطنة الواحطدة، مطا خاصة أو عامة تهم المناطق الت اتكلم باللغتية العربيتية
 )التوكيد مضاف(. ‘‘مجموعه أربعة آلاف صفحة من النص الإنكليزي

https://documents-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/094/11/img/NR009411.pdf?OpenElement
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سعة. وبما أن عددا من الوثائق القانونية الرئيسية كانت مرفقة الجمعية العامة اعتبارا من الدورة التا
حتى وإن لم تكن لها تلك الحجية التي ترجمة بعدية بهذه القرارات، فإرا كانت تترجم هي أيضا 

تتمتع بها نظيراتها باللغات الخمس الأخرى. ومرد ذلك على الأرجح، أن الصياغة العربية لتلك 
ان الصياغة التي يشارك فيها اختصاصيون في مجالات تلك النصوص الصكوك لم تكن تمر عبر لج

 ممن لهم دراية بالموضوع وإلمام بالمصطلحات المستخدمة فيها.

الصكوك القانونية التي ترجمت في هذا الإطار وإيرادها في هذا الباب  أهم ولعل حصر 
حقة أدخلت عليها مفيد في تفادي تعدد الصيغ التي نشرت بها هذه الصكوك في منشورات لا

  (5).الأسلوبيةتنقيحات صياغية للاستساغة 
)قرار الجمعية  بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية هد الدولي الخاصالع •

 (؛1966كانون الأول/ديسمبر   16 المؤرخ (21-ف )دأل 2200العامة 

 2200قرار الجمعية العامة ) العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية •
 (؛1966كانون الأول/ديسمبر   16( المؤرخ 21-ألف )د

، البروتوكول الاختياري الملحق بالعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية •
كانون الأول/ديسمبر   16( المؤرخ 21-ألف )د 2200قرار الجمعية العامة 

 (؛1966

قرار الجمعية ؛ )الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري •
 (؛1965كانون الأول/ديسمبر   21( المؤرخ 20-ألف )د 2106العامة 

؛ اتفاقية بشأن الرضا بالزواج، والحد الأدنى لسن الزواج، وتسجيل عقود الزواج •
تشرين الثاني/نوفمبر  7( المؤرخ 17-ألف)د 1763 قطرار الجمعيطة العامة)

 (؛1962

 قرار الجمعية) ،اتفاقية عدم تقادم جرائم الحرب والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية •
 (؛1968تشرين الثاني/نوفمبر  26( المؤرخ 23-)د 2391العامة 

__________ 

لم تكطططن ‘‘ تحسطططينات صطططياغية’’لاحقطططا بصططيغ متعطططددة في منشطططورات للأمططم المتحطططدة، وأدخلطططت عليهططا وردت هططذه الصطططكوك  (5) 
دائمطططا مطططبررة، وكطططان مطططن المفطططترض الالتطططزام بالصطططيغة الطططتي وردت بهطططا تلطططك الصطططكوك في قطططرارات الأمطططم المتحطططدة إسطططوة باللغطططات 

 ،صطططكوك عالميططططة، المجلطططد الأول )الجططططزء الأول( ،مجموعططططة صطططكوك دوليططططة، حقططططوق الإنسطططانالأخطططرى. ومطططن هططططذه المنشطططورات: 
رقططم ، منشططورات الأمططم المتحططدة2002الأمططم المتحططدة، نيويططورك وجنيططف،  ،جنيططف، مفوضططية الأمططم المتحططدة لحقططوق الإنسططان

 .E-02-XIV-4 (Vol.I, Part 1): المبيع
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قرار ، )الاتفاقية الدولية بشأن قمع جريمة الفصل العنصري ومعاقبة مرتكبيها •
 (؛1973تشرين الثاني/نوفمبر  30( المؤرخ 28-)د 3068العامة  الجمعية

، طيلة مة للأمم المتحدةالترجمة القانونية داخل الأمانة العا راكمتومع مطلع السبعينات،  
قدرا لا يستهان به من الاصطلاحات التحريرية الشكلية والجوهرية التي  العشرين سنة السابقة،فترة 

 .1974سهلت الانتقال إلى مرحلة الترجمة المؤسسية التي بدأت في عام 
 الترجمة القانونية المؤسسية :1974عام  بعدحقبة ما   -2

 1973كانون الأول/ديسمبر   18المؤرخ  (28-)د 3190بقرارها قررت الجمعية العامة،  
ا رة في الجمعية العامة ولجاإدخال اللغة العربية ضمن اللغات الرسمية ولغات العمل المقرر ’’

كانون الأول/ديسمبر   17المؤرخ  35/219وبعد عقد من الزمن، اعتمدت القرار  ‘‘.الرئيسية
ية ولغات العمل في إدخال اللغة العربية ضمن اللغات الرسم’’ قررت لذي بمقتضاها 1980

ورجت ‘‘ 1982الهيئات الفرعية للجمعية العامة في أجل لا يتعدى الأول من كانون الثاني/يناير 
مجلس الأمن إدخال اللغة العربية كلغة رسمية ولغة عمل، والمجلس الاقتصادي والاجتماعي ’’

وبهذين ‘‘. 1983/يناير إدخال اللغة العربية كلغة رسمية في أجل لا يتعدى الأول من كانون الثاني
ستتبعه ذلك امت اللغة العربية على كل الهيئات التداولية للأمم المتحدة، مع كل ما م   القرارين ع  

 من إنشاء للهياكل الإدارية لوحدات الترجمة العربية في مختلف مقار العمل.
وبحكم توسع نطاق عمل وحدات الترجمة العربية، كان للترجمة القانونية القسط الأكبر من  

صكوك رئيسية في ، ترجمت أيضا وخلال هذه الفترةعبء العمل التي تنوء به تلك الوحدات. 
القانون الدولي، استنادا إلى الإجراءات المتبعة في ترجمة الصكوك القانونية باللغات ذات الحجية. 

اعد اترجم ارجمة بعدية على غرار ما  ان عليه الأمر في حقبة ما قبل الإدخال الرسمي  ولم
 .للغة العربية ضمن اللغات الرسمية للجمعية العامة

ومن الإجراءات المتبعة التي تمكن النص المترجم من اكتساب الحجية، مواكبة الترجمة  
إصداره. وقد تكون هذه الجهة لجنة من اللجان لأعماله التحضيرية التي تقوم بها الجهة التي تتولى 

الرئيسية للجمعية العامة، أو تكون لجنة مخصصة. وقد يحال مشروع النص التحضيري إلى مؤتمر 
دبلوماسي أو إلى الجمعية العامة لاعتماده. وفي هذه المرحلة، عادة ما يستدعى المترجمون للجان 

النهائية عبر المقابلة بين النص الأصلي  الصياغة لإدخال اللمسات الأخيرة على الصيغة
 والنصوص المترجم إليها. 
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 في الأمم المتحدة من الترجمة القانونية ستة عقودأولي لتجربة  اقييم -ثانيا  
لقططد شططهدت الترجمططة القانونيططة في الأمططم المتحططدة تطططورات شططتى خططلال مططا يربططو علططى سططتة  

  4المطؤرخ  (9-)د 878القطرار سطتهلت بقطرار الجمعيطة العامطة عقود منذ فطترة الترجمطة الانتقائيطة الطتي ا
 وكانت هذه التطورات نوعية وكمية في آن واحد.. 1954كانون الأول/ديسمبر 

 :ةالنوعي اتالتطور  -1 
لقد استفادت الترجمة القانونية إلى حد بعيد من تجربة التعامل مع نصوص قرارات الهيئات  

التداوليططة )الجمعيطططة العامططة، مجلطططس الأمططن، المجلطططس الاقتصططادي والاجتمطططاعي...( باعتبارهططا هيئطططات 
تقنيططات  مططن واسططتوحت كثططيرا .(soft lawتنططدرج فيمططا غططدا يعططرف بالقططانون الغططض ) اتصططدر نصوصطط

تعقطد لصطياغة نصطوص  كانطت  تلك النصوص لدى تناولها لنصوص المؤتمرات الدبلوماسية التيترجمة 
إعداد قوالب الصياغة للترجمة القانونية النمطية المتواترة في شطتى  الاتفاقيات. وفي هذا السياق جرى

يططة ل بهططا النصططوص القانونسططته  النصططوص. وتنططدرج في هططذا البططاب بالدرجططة الأولى تلططك الصططيغ الططتي ت  
على اختلاف أشكالها، وشتى البنود النموذجية التي تدرج عادة في النصوص باعتبارها من الأركطان 

 القانوني. ومن هذه الصيغ النموذجية ما يلي: للصكالرئيسية 
 ديباجة؛الالمدرجة في  الصكوكفواتح  •

 ؛الصكوكالصيغة الاستهلالية لمنطوق  •

 التحكيم(؛بنود تسوية المنازعات )بنود  •

 صيغ بند عدم الإخلال؛ •

 النصوص ذات الحجية؛بند صيغ  •

 جهة الإيداع؛صيغ بند  •

 صيغ بدء النفاذ؛ •

 صيغ إراء الصك؛ •

 خواتم الصكوك المعلنة عن الأطراف الموقعة وتاريخ التوقيع. •
ومطن خططلال التعامططل مططع هططذه النصططوص الشططارعة، نمططت ممارسططات أدى تراكمهططا إلى نشططوء  

الوحطططدة القائمطططة بالترجمطططة علطططى الأقطططل، حطططتى وإن كطططان اتسطططاقها لاحقطططا مثطططار  في ذا تيتيتيرة مؤسستيتيتيية
تساؤل. وكان للتفاعل مع الممارسين سواء داخل الكيانات المصدرة للنصطوص أو مطن خطلال لجطان 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/094/11/img/NR009411.pdf?OpenElement


الإلمططام بالتقنيططات الموضططوعية للصططياغة والططوعي بمحططاذير الترجمططة أثططر بططداغوجي مططن حيططث الصططياغة 
بططططات الانسططططياق مططططع التحسططططينات اللفظيططططة الططططتي تمليهططططا نططططزوة الاستسططططاغة التفسططططيرية للصططططكوك ومط

 البلاغية.
 ولعل من الدروس المستفادة من تناول الصكوك القانونية ما يلي: 
فهيكطل المطادة في الصطك القطانوني مطن حيطث  :معنتيا  أهمية قل عنا مبنى الصك لاأهمية  •

تعاقططب جملهططا وترتيبهططا لا يقططل أهميططة عططن مططدلولها. ولططذلك فططإن  اكططاة نططص لغططة المصططدر 
عنصر أساسي في نقل المعنى إلى اللغطة المنقطول اليهطا، ممطا يحطد إلى حطد بعيطد مطن إمكانيطة 

يططدخل في المبططنى المنقططول إليهططا. و ة خصوصططيات اللغطط مططالا تمليهلططذين لالتسططبيق والتططأخير ا
 أيضا مراعاة علامات الوقف من نقط وفواصل وفواصل منقوطة.

يؤخطططذ علططططى الصطططياغة القانونيططططة عطططادة جفافهططططا  الغمتيتيتيتيول والنتيتيتيلت عتيتيتيتين التفستيتيتيتي :اعمتيتيتيد  •
واقتضططططابها وكثططططرة جملهططططا الاعتراضططططية. لكططططن السططططمة الأساسططططية في بنططططاء الجملططططة القانونيططططة 

 عططططن ناجطططم إمطططا عطططن اقتضطططاب أو للصطططك الطططدولي هطططو مطططا يطبعهطططا أحيطططانا مططططن غمطططوض
عموميططططة. وغمططططوض الططططنص القططططانوني النططططاجم عططططن الاقتضططططاب أو العموميططططة أمططططر مقصططططود 
يتططوخى منططه واضططع الططنص مراعططاة كططل اعتبططارات الأطططراف المتفاوضططة ممططا يتططيح لهططا تفسططير 
النص بما يضمن مصطالحها دونمطا إخطلال بموضطوع الصطك الشطارع وغرضطه. ولهطذا السطبب 

جم أن يعمطد إلى تفسطير الطنص لمطا ينططوي عليطه التفسطير حتمطا مطن تغليطب لا يحسن بالمتر 
 لمعنى أو تقييد لمدلول.

يتكرر أحيانا المشار إليه في الجملطة  تكرار والإقلال من الإشارة بالضمائر.الاستصواب  •
وقطد يحبطذ المطترجم الاقتضطاب في الواحدة حطتى وإن كطان بالإمكطان الإشطارة إليطه بضطمير. 

لكطططن  تدعي التكطططرار حطططتى وإن كانطططت السلاسطططة تملطططي الإشطططارة بالضطططمائر.مقطططام قطططد يسططط
  التكرار مقصود لأغراض الوضوح ودرء اللبس.

التقيططد باللفططص المصطططلح عليططه مططن المبططادئ الأساسططية في الترجمططة القانونيططة  :التيتيتراد تجنتيتي   •
والجمل المتكررة وتجنب إيراده في صيغ مرادفة. وتسري هذه القاعدة حتى على العبارات 

  التي لا يجوز إيرادها في صيغ مختلفة على سبيل التنويع.

تخضططع بنططود الصططك لعمليططة : أو المتعاقبتيتية أهميتيتية اناقتيتيل الصتيتييل بتيتي  النصتيتيو  المت تيتيا ة  •
دقيقة كثطيرا مطا تكطون طويلطة وعسطيرة، وتطتمخض عطن صطيغ تعكطس توافطق ا راء تفاوض 

فاوض مجددا بشأن أحكام مشطابهة في نصطوص بين شتى الأطراف المتفاوضة. وتفادا للت



لاحقة، يلجأ عادة إلى استخدام الصيغ القارة والتي توافقت بشأرا ا راء في مفاوضات 
  (6)سابقة متعلقة بصكوك مماثلة.

 التطورات الكمية -2 
لقد شهدت الترجمطة القانونيطة تططورا كميطا هطائلا بحكطم تنطوع المواضطيع الطتي تتناولهطا، وتوسطع  

مواكبطططة عمطططل الجهطططات المصطططدرة للنصطططوص. فقطططد أحطططدثت وحطططدات الترجمطططة الطططتي آلطططت إليهطططا مهمطططة 
وحدات للترجمة في مكاتب فرعية للأمم المتحدة بجنيف وفيينا ونطيرو.. واقطترن هطذا التوسطع الأفقطي 

يطططد المواضطططيع الطططتي تتناولهطططا الترجمطططة علطططى اعتبطططار أن بعطططض مكاتطططب الأمطططم المتحطططدة تسطططتأثر  يطططواء بتزا
اجتماعات هيئات مصدرة للنصوص القانونية مما يجعلهطا تخطتص بتلطك المواضطيع عمطلا بمبطدأ القطرب 

 ثلا(. )أعمال لجنة القانون الدولي بجنيف؛ ومسائل نزع السلاح والقانون التجاري الدولي بفيينا، م
ولقد تطراكم علطى مطر العقطود كطم لا يسطتهان بطه مطن الصطكوك القانونيطة المترجمطة والطتي تحمطل  

بصمات تحدد هوية الترجمة القانونية في الأمانطة العامطة. ولطئن كطان هطذا المقطام لا يسطمح  دراج كطل 
لهططا رغططم ، فططإن (7)هططذه الصططكوك الططتي كانططت  ططرة جهططود جبططارة بططذلت في وحططدات الترجمططة المختلفططة

__________ 

اتفاقيطططة فيينطططا لقطططانون المعاهطططدات بطططين الطططدول والمنظمطططات الدوليطططة أو فيمطططا بطططين المنظمطططات لعطططل أبطططرز مثطططال في هطططذا المقطططام هطططو  (6) 
 23، والطتي اقتبسطت معظططم أحكامهطا مططن اتفاقيطة فيينطا لقططانون المعاهطدات، المؤرخططة 1986آذار/مططارس  21، المؤرخطة الدوليطة

أار/مططايو  30ن والمؤرخطة ، الموقعطة في دبلططاتفاقيطة الططذخائر العنقوديطة. ويسطري نفططس القطول إلى حطدما علططى 1969أار/مطايو 
إلى اتفاقيطة حظطر اسطتعمال وتخطزين وإنتطاج ونقطل الألغطام المضطادة للأفطراد، وتطدمير تلطك والمستندة في بعض أحكامهطا  2008
 .1997أيلول/سبتمبر  18و بتاريخ ، الموقعة في أوسلالألغام

تشططرين  30، نيويططورك، اتفاقيططة القضططاء علططى جميططع أشططكال التمييططز ضططد المططرأةيمكططن الإشططارة علططى سططبيل المثططال إلى مططا يلططي:  (7) 
 ؛1983نيسططان/أبريل  8، فيينططا، اتفاقيططة فيينططا لخلافططة الططدول في ممتلكططات الدولططة و فو اتهططا وديورططاو  ؛7319الثططاني/نوفمبر 

كطططانون   10، نيويطططورك، اتفاقيطططة مناهضطططة التعطططذيب وغطططيره مطططن ضطططروب المعاملطططة أو العقوبطططة القاسطططية أو اللاإنسطططاني أو المهينطططةو 
كطططططططانون   20، نيويطططططططورك، الاتفاقيطططططططة الدوليطططططططة لمناهضطططططططة الفصطططططططل العنصطططططططري في الألعطططططططاب الراضطططططططيةو  ؛1984الأول/ديسطططططططمبر 
كططططانون   2نيويططططورك،  لايططططة القضططططائية،اتفاقيططططة الأمططططم المتحططططدة لحصططططانات الططططدول وممتلكاتهططططا مططططن الو و  ؛1985الأول/ديسططططمبر 
الاتفاقيططططة الدوليططططة لحمايططططة و  ؛1989تشططططرين الثططططاني/نوفمبر  20، نيويططططورك، اتفاقيططططة حقططططوق الطفططططلو  ؛2004الأول/ديسططططمبر 

اتفاقية حقطوق الأشطخاص ذوي و  ؛1990كانون الأول/ديسمبر   18، نيويورك، حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم
، الاتفاقيططة الدوليططة لحمايططة جميططع الأشططخاص مططن الاختفططاء القسططريو  ؛2006كططانون الأول/ديسططمبر   13، نيويططورك، الإعاقططة

اتفاقيططة الأمططم المتحططدة لمكافحططة الاتجططار غططير المشططروع في المخططدرات والمططؤثرات و  ؛2006كططانون الأول/ديسططمبر   20نيويططورك، 
نيسططان/أبريل  8، فيينططا، دسططتور منظمططة الأمططم المتحططدة للتنميططة الصططناعيةو  ؛1988كططانون الأول/ديسططمبر   20، فيينططا، العقليططة
اتفاقيطة الأمطم المتحطدة و  ؛1980نيسطان/أبريل  11، فيينطا، لبيع الدولي للبضطائعاتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود او  ؛1979

اتفاقيطة الأمطم و  ؛1988 كطانون الأول/ديسطمبر  9، نيويطورك، بشأن السفاتج )الكمبيالات( الدولية والسندات الإذنية الدولية
اتفاقية الأمم و  ؛1991نيسان/أبريل  19، فيينا، المتحدة الخاصة بمسؤولية متعهدي  طات النقل الطرفية في التجارة الدولية

اتفاقيططة و  ؛1995كططانون الأول/ديسططمبر   11، نيويططورك، المتحططدة المتعلقططة بالكفططالات المسططتقلة وخطططابات الاعتمططاد الضططامنة
اتفاقيطة الأمطم المتحطدة و  ؛2001كطانون الأول/ديسطمبر   12، نيويطورك، الأمم المتحطدة لإحالطة المسطتحقات في التجطارة الدوليطة

اتفاقيططططة بشططططأن و  ؛2005تشططططرين الثططططاني/نوفمبر  23،نيويورك، لإلكترونيططططة في العقططططود الدوليططططةالمتعلقططططة باسططططتخدام الخطططططابات ا
كططانون   21، جنيططف، معططات الحططاوات(المعاملططة الجمركيططة للحططاوات المسططتخدمة في النقططل الططدولي في إطططار مجمططع )اتفاقيططة مج
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تبطططاين مواضطططيعها وتشطططعبها، خصطططائص مشطططتركة تجسطططدت في التقنيطططات المكتسطططبة، سطططواء مطططن حيطططث 
، بالاسطتفادة النصطوصجطوهر الإجراءات المتبعة لتوثيق النص، أو من حيث التعامل الموضوعي مطع 

 . من خبرات المختصين من العالم العر.

اتفاقيطة الأمطم المتحطدة صطوغها  عمليطة   العربية   ت الترجمة  ولعل من الصكوك البارزة التي واكب 
، والططططتي اسططططتغرقت 1982 كططططانون الأول/ديسططططمبر  10الموقعططططة في مونتيغططططو باي في  لقططططانون البحططططار

، وسطاهم في تطدقيق صطيغتها العربيطة (1982-1973قطدا مطن الطزمن )مؤتمرات صوغها ما يقارب ع
وكططان هططذا الصططك الضططخم معلمططة كططبرى في تاريططخ تططدوين القططانون الططدولي . خططبراء مططن العططالم العططر.

 وتطويره التدريجي.
 

 هل هناك ارجمة قانونية معيارية بمنظومة الأمم المتحدة؟ -3 
حاجطططة  بالأمانطططة العامطططة للأمططم المتحطططدة وخارجهطططا نتجطططت عطططن تعطططدد وحططدات الترجمطططةلقططد  

ملحة إلى الحفاظ على استمرارية الذاكرة المؤسسية وضمان اتسطاقها. ولطئن كطان معظطم العطاملين في 
وحدات الترجمة في المقار الأربعة )نيويورك، وجنيف، وفيينا، ونطيرو.( تلقطوا تطدريبهم الأولي في دائطرة 

فإنططه مططع مططرور الوقططت، بططدأت تظهططر تمططايزات بططين نططواتج عمططل الترجمططة الترجمططة العربيططة في نيويططورك، 
  .القانونية في مختلف وحدات الترجمة التابعة للأمانة العامة

ولعططططل مططططرد هططططذه التمططططايزات في أسططططاليب الترجمططططة بططططين وحططططدات الترجمططططة في الأمانططططة العامططططة  
مور، بترجمة مواضيع معينطة مطن اختلاف المواضيع المترجمة. فبعض وحدات الترجمة تختص، في جملة أ

خر يتقاسطم نفطس المواضطيع مطع غطيره قبيل القانون التجاري الدولي وقانون نزع السلاح. وبعضها ا 
شططترك دائططرة الترجمططة بالمقططر في ترجمططة وثائططق القططانون الططدولي مططع قسططم الترجمططة تمططن الوحططدات، حيططث 

 العربية في جنيف. 
تفطططرض بعطططض التباينطططات في أسطططاليب الترجمطططة،  طططة  وعطططلاوة علطططى العوامطططل الموضطططوعية الطططتي 

خصططائص ذاتيططة لا تتصططل مباشططرة بجططوهر المواضططيع الططتي يططتم تناولهططا بقططدر مططا تتعلططق بالخصوصططيات 
 .(8)الذاتية التي تدفع بعض أقسام الترجمة إلى التفرد والانفراد بصيغ معينة

يططة تحمططل في كثططير مططن الحططالات أمططا خططارج الأمانططة العامططة للأمططم المتحططدة، فططإن الترجمططة العرب 
هططي في معظططم الحططالات وحططدات صططغيرة تعمططد في الغالططب إلى و  م صْد رة لهططا.طخصططائص الوحططدات الطط

__________ 

اتفاقيطة دوليطة و  ؛1986شطباط/فبراير  7، جنيطف، اتفاقية الأمم المتحدة بشطأن شطروط تسطجيل السطفنو  ؛1994الثاني/يناير 
 .1999آذار/مارس  12، جنيف، 1999بشأن حجز السفن، 

قطانون الأونسطيترال النمطوذجي يمكن الإشارة في هذا الباب إلى بعض الصيغ الخاصطة بلجنطة القطانون التجطاري الطدولي ومنهطا :  (8) 
 .(2011للاشتراء العمومي )
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https://uncitral.un.org/ar/texts/procurement/modellaw/public_procurement
https://uncitral.un.org/ar/texts/procurement/modellaw/public_procurement


بططل الاسطتعانة بالترجمطة الخارجيطة في إصططدار وثائقهطا، ممطا يططنعكس علطى نوعيطة الوثائططق الطتي تصطدرها. 
منططاح  مططنالصططكوك الططتي تصططدرها والططتي تكططون للغططة العربيططة حجيططة فيهططا، تظططل ترجمتهططا متفططردة  إن

 (9)شتى.

نطة ولا يفوت المتفحص لنصوص الترجمطات الصطادرة عطن مختلطف أقسطام الترجمطة داخطل الأما 
، إلى جانططططب الترجمططططات العربيططططة (10)العامططططة للأمططططم المتحططططدة وعلططططى مسططططتوى منظومططططة الأمططططم المتحططططدة

لاستسطاغة ل التجويطد ؤسسات بريتون وودس، أن يلاحص هذه التباينطات الطتي تتجطاوز أحيطانا نزعطةلم
 الأسططلوبية لتؤسططس لنفسططها بعططض الاسططتقلالية الشططكلية. وممططا سططاعد علططى تفشططي نزعططة الاسططتقلالية

قبل  هور الإنترنت، قلما كانت نواتج أقسام الترجمة العربية في مختلطف المنظمطات موضطع  ،أنه هذه
وتكتسططب صططفة مرجعيططة داخططل تنططتج للاسططتهلاك الططذا   اتططداول فيمططا بططين هططذه الأقسططام. بططل إرطط

 القسم الواحد بالاستناد إليها في الاستنساخ والمحاكاة لاحقا. 

 ت بالملاحظات التالية:ويوحي استقراء هذه الترجما 
وفيمططا بططين أقسططام  (11)إن تعططدد أسططاليب الترجمططة داخططل المنظمططة الواحططدة )الأمانططة العامططة( •

رج الأمانة يشي بانعدام التنسيق العمودي في الموضطوع الواحطد وانتفطاء التنسطيق الترجمة خا
 الأفقي فيما بين المواضيع المتشابهة؛

واكتفاؤهططا الططذا  بمطططا تنتجططه، وعططدم اسططتفادتها مطططن انغططلاق وحططدات الترجمططة علطططى نفسططها  •
ملططوك ’’إسططهامات بعضططها الططبعض، وطغيططان آفططة ضططغط الأقططران المسططتفحلة بفعططل عقليططة 

 ؛(12)‘‘الطوائف

تآكل الذاكرة المؤسسية الناجم عن سرعة تعاقطب الأجيطال، والاسطتعانة بالمصطادر الخارجيطة  •
 في تصريف عبء العمل المتزايد؛

__________ 

ية الدوليطة بصطيغها المتفطردة حطتى في التسطميات حيطث تعمطد إلى اسطتخدام المختصطرات الإنكليزيطة تتمير ترجمات المنظمة البحر  (9) 
لاتفاقية ا’’.التي تشير إلى وأوبرسي‘’ 1973لاتفاقية الدولية لمنع التلوث من السفن لعام ا ’التي تشير إلى  ماربولمن قبيل 

 ‘‘. 1990اد والتصدي والتعاون في ميدان التلوث الزيتي، لعام الدولية للإستعد

 المرفق انظر الرسم البياني‘‘ منظومة الأمم المتحدة’’لمعرفة المقصود تحديدا بط (10) 
. 
احططة والمت. ‘‘تنسططيق ترجمططة النصططوص القانونيططة بططين مراكططز العمططل )نمططوذج نصططوص لجنططة القططانون الططدولي(’’انظططر ورقتنططا المعنونططة  (11) 

علطططططططططططططططططططططططططططى الموقطططططططططططططططططططططططططططع الشطططططططططططططططططططططططططططبكي لطططططططططططططططططططططططططططدائرة الترجمطططططططططططططططططططططططططططة العربيطططططططططططططططططططططططططططة بنيويطططططططططططططططططططططططططططورك، علطططططططططططططططططططططططططططى العنطططططططططططططططططططططططططططوان التطططططططططططططططططططططططططططالي: 
coord.pdf-text-legal/2015/12https://atsunhqny.files.wordpress.com/  نطططططططططططاير كططططططططططانون الثاني/ي  7]اطلططططططططططع عليهطططططططططططا في

2019.] 

تبدو هطذه ا فطة في أبهطى صطورها في الوثائطق العربيطة للوكطالات المتخصصطة ومؤسسطات بريتطون وودس. انظطر علطى سطبيل المثطال  (12) 
 ‘‘.اتفاقية تأسيس صندوق النقد الدولي’’

http://www.almeezan.qa/AgreementsPage.aspx?id=1234&language=ar
http://www.almeezan.qa/AgreementsPage.aspx?id=1234&language=ar
http://www.almeezan.qa/AgreementsPage.aspx?id=1236&language=ar
http://www.almeezan.qa/AgreementsPage.aspx?id=1236&language=ar
http://www.almeezan.qa/AgreementsPage.aspx?id=1236&language=ar
https://atsunhqny.files.wordpress.com/2015/12/legal-text-coord.pdf
https://atsunhqny.files.wordpress.com/2015/12/legal-text-coord.pdf
https://www.imf.org/external/pubs/ft/aa/ara/index.pdf
https://www.imf.org/external/pubs/ft/aa/ara/index.pdf
https://www.imf.org/external/pubs/ft/aa/ara/index.pdf


ام الترجمطة علطى الطدوائر الأكاديميطة وعطدم اسطتفادتها مطن التفاعطل مطع ذوي عدم انفتاح أقسط •
الاختصطططاص في إططططار لجطططان الصطططياغة، ممطططا يفضطططي أحيطططانا إلى ابتطططداع ألفطططاظ غريبطططة غطططير 

.متداولة لدى أهل المهنة
(13) 

لا تنفططي في شططيء وجططود قواسططم مشططتركة متوارثططة عططن  اغططير أن هططذه الفططوارق في حططد ذاتهطط 
عاقبة من المترجمطين. ولا تقطوض الططرح الأساسطي الطذي يفيطد بوجطود ترجمطة قانونيطة عربيطة الأجيال المت

قائمة الكيان في منظومة الأمم المتحدة عموما وفي الأمانطة العامطة بصطفة خاصطة. وهطي، وإن كانطت 
مطن لها خصائصها المتميزة، فإرا تعتبر إلى حطد بعيطد الترجمطة المعياريطة الطتي علطى هطديها سطار العديطد 

 أعمال الترجمة التي أجريت خارج منظومة الأمم المتحدة.
، عمطدت مختلططف المنظمطات إلى نشططر وثائقهططا،  ومطع  هططور الانترنطت وأدوات الترجمططة ا ليططة 

وقواعطططد  لنشطططر مصططططلحاته بعطططض وحطططدات الترجمطططة إنشطططاء مواقطططع إلكترونيطططة خاصطططة بطططه كمطططا اختطططار
حططة نططواتج هططذه المنظمططات والوحططدات للمترجمططين مططن . ولقططد ترتططب علططى هططذه التطططورات إتابياناتططه

 مختلف أقسام الترجمة بالأمانة العامة وخارجها. وهذا ما طرح تحدات جديدة لمستعمليها.
 

 الترجمة الآلية والترجمة القانونية: انهيار الحدود الوهمية وحتمية الااساق  - 4 
ومططع تططوافر منشططورات مختلططف مؤسسططات منظومططة الأمططم المتحططدة، وسططهولة الاطططلاع علططى  

لسطح تلك الفوارق الأسلوبية والاصطلاحية التي كانت تؤسطس ا على طفتبعض قواعد بياناتها، 
لاسططتقلالية وهميططة لوحططدات الترجمططة. ولم تعططد تلططك النططواتج تططدور في حلقططة مغلقططة لا تتعططدى الوحططدة 

 المصدرة لها، بل أصبحت تطرح على الملأ في العالم الافتراضي من منظور مقارن. 
كبططيرا لططولا  هططور   شططكل تحططداتالترجمططة أن  ومططا كططان لهططذه الأطيططاف المختلفططة مططن أسططاليب 

الترجمططة ا ليططة الططتي تتغططذى علططى وثائططق هططذه المنظمططات. ممططا جعططل إشططكالية الاتسططاق تطططرح بحططدة. 
ولقد ترتب على شيوع الترجمة ا لية تداخل أسلو. وطمس للفوارق الاصطلاحية التي كطان يشطفع 

ع. وبطذلك بطدأت تنهطار تلطك الحطدود الوهميطة لها إلى عهد قريب أرا كانت تعطد مصطدر إغنطاء وتنويط
 التي رسمتها الأقسام لنفسها، ربما عن غير قصد، عبر تراكم نواتجها المؤسسة لهويتها. 

ونظططرا لمططا يططنجم عططن الترجمططة ا ليططة مططن أثططر دامططج، فططإن المشططهد الناشطط  في ميططدان الترجمططة  
 ية:بعامة والترجمة القانونية بخاصة، يستدعي الملاحظات التال

__________ 

من  ة الأمم المتحدة لإحالة المستحقات في التجارة الدوليةاتفاقيلعل أوضح مثال على اختلاق المصطلح ما ورد في  (13) 
المستقرة في القانون المدني والتجاري للبلدان العربية للتعبير عن ‘‘ حوالة الحق’’بدل ‘‘ إحالة المستحقات’’استخدام للفص 

’’ assignment of receivables( ‘‘cession de créances) . 

https://treaties.un.org/doc/Treaties/2001/12/20011212%2001-35%20PM/Ch_X_17p.pdf
https://treaties.un.org/doc/Treaties/2001/12/20011212%2001-35%20PM/Ch_X_17p.pdf
https://treaties.un.org/doc/Treaties/2001/12/20011212%2001-35%20PM/Ch_X_17p.pdf


إن تططوافر أدوات الترجمطططة النططاجم عطططن انفتططاح وحطططدات الترجمططة علطططى العططالم الافتراضطططي يتطططيح  •
إغنتيتيا  ، ويتططيح إمكانيططة الاطتيتيلاع علتيتيى  تلتيتيغ الصتيتييلللمططترجم بعططدا مقططارنا يمكنططه مططن 

 ؛المخزون الاصطلاحي

زايطد ، بقطدر مطا يتأدوات المقارنة المغنية لأسالي  العمتيلوبقدر ما تتاح للمترجم القانوني  •
وتجنطططب الخلطططط بطططين  بالحتيتيتير  علتيتيتيى الااستيتيتياقالعطططبء الواقطططع علطططى عاتقطططه والطططذي يلزمطططه 

 المقامات المفضي إلى اللبس؛

غتيتي   اتيتيبي  معظتيتيم الفتيتيوارق الأستيتيلوبيةولعططل الترجمططة ا ليططة الططتي شططهدت تطططورا مدهشططا  •
الططتي لا تططرتبط بالضططرورة بالمواضططيع المعرفيططة في مختلططف التخصصططات. وهططذا مططا  الموضتيتيوعية

  على المدى البعيد. اوحيد الأسالي  واعزيز الااساقيعمل على س
•  

 ولغة القانون: بعض المعضلات الجوهرية العربية الترجمة القانونية المؤسسية -ثالثا 
إن المطططترجم العطططر. للنصطططوص القانونيطططة بالأمطططم المتحطططدة يواجطططه حتمطططا صطططعوبات موضطططوعية  

المذهبيططة الططتي تسططتند إليهططا مختلططف النصططوص كمططا تتصططل بطبيعططة المواضططيع  اتتتعلططق أساسططا بالمنظومطط
 التي تتناولها. 

 الثنائيات التقليدية في القانون الدولي -1
صططعوبة الإحاطططة بكططل المططذاهب القانونيططة الططتي بيقططر، بادئ ذي بططدء،  أن لا يسططع المططرء إلا 

نظومات القانونيطة الرئيسطية في العطالم تستند إليها مختلف التشريعات الوطنية للدول. فلقد تعددت الم
سططواء مططن منظططور تاريخططي )مططن حيططث تعاقبهططا الططزمني( أو مططن منظططور مقططارن )مططن حيططث تزامنهططا في 
الفطططترة الواحطططدة(. وحسطططبنا في هطططذا البطططاب أن نحيطططل إلى المراجطططع المتخصصطططة للاططططلاع علطططى شطططتى 

 . (14)المذاهب والمدارس القانونية
دولي الصططادرة عططن الهيئططات الدوليططة، بمططا فيهططا الأمططم المتحططدة، وواضططعو نصططوص القططانون الطط 

ذهبية التي تستند إليها الدول في اقتراحاتها التشطريعية علطى الصطعيد يدركون تماما هذه الفسيفساء الم
لأمططم المتحططدة، بصططفة خاصططة، علططى عططدم تغليططب تيططار مططذه  علططى ا أجهططزةالطدولي. ولقططد حرصططت 

 اد قواسم مشتركة بينها. بقية المذاهب. وسعت إلى إيج

__________ 

 للمذاهب القانونية في العالم، انظر:للاطلاع على ملخص  (14) 
, 1928Saint Paul West Publishing Company,  ,s Legal Systems’A Panorama of the WorldJohn Henry Wigmore:  

)اطلع عليه في  1PanoramaWorldsLegalSystems1928https://archive.org/details/WigmoreJHمتاح على الموقع الشبكي: 
 (.2019أار/مايو  30

https://archive.org/details/WigmoreJH1928PanoramaWorldsLegalSystems1
https://archive.org/details/WigmoreJH1928PanoramaWorldsLegalSystems1


ولعطططل اسطططتقراء مختلطططف النصطططوص الطططتي أشطططرفت علطططى صطططياغتها الأمطططم المتحطططدة يطططوحي  ن  
واضعي النصوص داخل الأمم المتحدة كانوا يزاوجون بين مطذهبين أساسطيين مطن المطذاهب القانونيطة 

غطير أنطه في  ‘‘.نيمطذهب القطانون المطدني الرومطا’’و ‘‘ مطذهب القطانون العطام الأ لطو أمريكطي’’وهما 
جليططة كمططا هططو الأمططر في ‘‘ مططذهب القططانون العططام الأ لططوأمريكي’’بعططض المجططالات، تكططون بصططمة 

  نصوص القانون الجنائي الدولي والقانون التجاري الدولي.
الترجمطططة العربيططة تو طططف بالدرجطططة الأولى اللغططة القانونيطططة المسطططتعملة في نصطططوص  تولططئن كانططط 
الوطنيططة، فططإن هططذه الاسططتعانة لا تلبططث أن تصطططدم بمحدوديططة وسططائلها لأسططباب جوهريططة القططوانين 

 تتعلق بالثنائيات المعهودة في ترجمة النصوص القانونية ألا وهي:
 ثنائية القانون العام الأ لوأمريكي والقانون المدني الروماني؛ - 
 ؛المحلي والمصطلح المشتركثنائية المصطلح  - 

 civil) ( والقتيتيتيانون المتيتيتيدم الرومتيتيتيامcommon lawثنائيتيتيتية القتيتيتيانون العتيتيتيام الأ لتيتيتيوأمريكي ) )أ(

law) 

شطططتى منهطططا الفقطططه  مطططن مصطططادرقوانينهطططا الوضطططعية  اسطططتقت معظطططم البلطططدان العربيطططةرغطططم أن  
المدني الروماني الذي جاء مطع المطد الاسطتعماري منطذ  الإسلامي، فإرا تأثرت إلى حد بعيد بالقانون

وكطان لمصطر دور رائطد في ترسطيخ هطذا التوجطه في قانونيهطا نابليطون في رايطة القطرن الثطامن عشطر.  حملة
المططدني والجنططائي. ولم تكططن منطقططة الشططام بمنططأى عططن التططأثير الفرنسططي في تشططريعاتها الجنائيططة والمدنيططة، 

لبنطططان وسطططورا وشططتى جوانطططب التنظططيم الإداري لشطططؤون الدولطططة. ولعططل المتصطططفح للقطططوانين الجنائيططة في 
والأردن لا تفوتطططه ملاحظطططة التططططابق الشطططديد لمعظطططم أحكامهطططا رغطططم اخطططتلاف الترقطططيم والتبويطططب في 

 بعض أجزائها.
ومطن البطديهي أن يواجطه المطترجم العطر. إلى جانطب الفروقطات الاصططلاحية بطين بلطد وبلطد،  

العططام الأ لططوأمريكي. وهططي  الصططعوبات المقترنططة بالنسططق غططير المططألوف للقططوانين المسططتندة إلى القططانون
الترجمطات إلى اللغطات الرسميطة تحدات لا تنفرد بمواجهتها الترجمة العربية، بطل تشطاطرها في ذلطك كطل 

 الأخرى غير اللغة الإنكليزية.
ئطا إضطافيا عب ونيتحملط’’في الأمطم المتحطدة  ةالنصطوص القانونيط يأن مترجمط عن البيان وغني 
ا في نصطوص أخطرى. فطالمترجمون القطانونيون لا ورمراعاة الجوانب القانونية التي لا يصادف ميحتم عليه

يتعططين علططيهم العمططل علططى لغتططين وثقططافتين فحسططب بططل علططيهم أن يعملططوا علططى نظططم قانونيططة مختلفططة 



وهطططذا مطططا  .(15)‘‘تلطططك الطططنظم المطططنعكس علطططىالثقطططافي والتطططاريخي -للغايطططة بسطططبب التطططأثير الاجتمطططاعي
مطططن المطططترجم المثطططالي بعطططض الإلمطططام بالمبطططادئ الأساسطططية لطططبعض الطططنظم القانونيطططة الطططتي تختلطططف  يتطلطططب

 اختلافا بي  نا عما قد يكون المترجم ملما به من مبادئ قانونية للنظم المحلية. 
الركطون إلى الترجمطة يتحاشطى مترجمطو النصطوص القانونيطة إلى اللغطة العربيطة لعله لهذا السبب و  

اهيم القانونية غطير المألوفطة في الطنظم القانونيطة العربيطة، ويسطعون إلى إيجطاد المقطابلات الطتي الحرفية للمف
تنقططل إلى حططد مططا المططدلول العملططي للمفططاهيم المترجمططة. ولا يخلططو هططذا المسططعى مططن تحططدات جوهريططة 

 تتمثل أساسا في أمرين أساسيين:
لقانونيطة العربيطة، لا يفطترض فيطه إن المترجم العر.، حتى وإن كان على اطلاع على الطنظم ا •

أن يكططون ملمططا بكططل الططنظم القانونيططة في العططالم، ناهيططك عططن أن المططذهب القططانوني الواحططد 
يتبططططاين بتبططططاين الططططنظم القانونيططططة الططططتي تنهططططل منططططه. ويقططططترن بططططذلك تنططططوع في المصطططططلحات، 

 وأحيانا تباين في المدلول الاصطلاحي للمفهوم الواحد؛

حططتى وإن لم يكططن مدلولططه موضططع خططلاف، فططإن المصطططلح الططذي يشططير إن المقابططل العططر.،  •
يختلططف مططن بلططد إلى بلططد في العططالم العططر.. وهططذا مططا يحلينططا إلى إشططكالية أخططرى، هططي إليططه 

 إشكالية المصطلح المحلي والمصطلح المشترك بين عدة نظم.

 المحلي والمصطلح الم تركثنائية المصطلح  )ب(
المططترجم العططر. للنصططوص القانونيططة، فيجططد مططا يفططترض أنططه المقابططل العططر. قططد يسططعف الحططص  

للمصطلح القانوني الأجنط  )الإنكليطزي في الغالطب(. غطير أنطه سطرعان مطا تعترضطه صطعوبة أساسطية 
تتعلق بتعدد الخيارات بين مختلف المقابلات العربية التي تعج بها النصوص القانونية العربية. ويعزى 

صيغة المصطلح المقابل لعوامل شتى أهمها تباين السياق التاريخي للنصوص القانونية  الاختلاف في
التي يستقى منطه المقابطل؛ واخطتلاف المصطادر الأجنبيطة الطتي يحتمطل أن يكطون الطنص العطر. قطد تأثطر 

 بها.
__________ 

. وقد شطرحت الكاتبطة المعضطلة الطتي 1012أعلاه ، الصفحة  1، المرجع السالف الذكر في الحاشية  Catherine Wayانظر:  (15) 
 يواجهها المترجم القانوني لنصوص تنتمي إلى نظم قانونية مختلفة، فقالت: 

”This is aggravated by the fact that the systems are not even synonymous with countries: Common law, as the 

basis of the legal system, may apply in the United States, England, and Wales, but not in Scotland; nor entirely in 

the state of Louisiana, which has a mixed legal system due to the French influence there; Australia may use 

common law, but this has developed according to its own sociocultural context. In the United States, the division 

of federal law and state law also complicates the task. Roman law extended from Spain to much of South 

America, where it evolved differently within each system and is subject to the linguistic variations of each 

country. This added complexity is partly to blame for the neglected field of legal terminology.” 



ولعططل الهططاجس الأساسططي الطططذي يسططكن المططترجم القططانوني في هطططذا المقططام هططو حرصططه علطططى  
يات في اختياره للأنسب من المقابلات العربية. وهو في ذلك يوازن بين شطتى الخيطارات تفادي المحل

 المطروحة ساعيا إلى تغليب ما هو أقرب إلى إيراد المعنى المقصود.
، فططإن المعططول عليططه فيمططا جططرت بططه أتاح رسططوخهسططبق تاريخططي  لمقابططل العططر.لومططا لم يكططن  

اسطططتنادا إلى عوامطططل عطططدة  (16)مطططن المقطططابلات المتعطططددة العطططادة في أقسطططام الترجمطططة هطططو تطططرجيح مقابطططل
 منها: 
  ؛مدى شيوع المقابل في عدد كبير من البلدان العربية •

 ؛ومدى قربه الدلالي من المصطلح الأجن  •

  .ومدى تكريسه في نصوص دولية سابقة  •

القانونيطة العربيطة، والطتي وفيما عدا المصطلحات القانونية التي يوجد لها مقابل في النصوص  
تكون فيها مسألة تطرجيح الخيطارات مسطألة موضطوعية يعطود أمطر الحسطم فيهطا وقطت الخطلاف للجهطة 
المخططول لهططا ذلططك قططانونا، تطططرح المصطططلحات القانونيططة الططتي ت عططد م مقططابلا عربيططا معروفططا إشططكالات 

ل أحطد التحطدات الطتي تزداد تشعبا مطع تنطامي أعطداد هطذه المصططلحات وتراكمهطا. وهطذ مطا يشطك
إلى مجططططالات جديططططدة بالنسططططبة  وامتططططدادهجلبهططططا توسططططع نطططططاق التطططططوير التططططدريجي للقططططانون الططططدولي 

 للممارسين على المستوى الوطني والمتخصصين على المستوى الدولي.
 والمسالك غ  المطروقةاللغة القانونية العربية  -2

التدريجي للقطانون الطدولي نمطوا سطريعا امتطد إلى مجطالات لقد شهدت حركة التدوين والتطوير  
غير تقليدية من مجالات القانون الدولي التي كانت تركز أساسا على التعامل بطين أشطخاص القطانون 
الدولي التقليديين )الدول والمنظمات الدولية...(. غير أنه مع التطور التكنولوجي وما اقطترن بطه مطن 

حدود الدولة الوطنية، أصبح القانون الدولي الناش  يتناول مواضيع هي عولمة أذابت إلى حد بعيد 
نتاج رئيسي لحرية تنقل الأفراد والسلع ورؤوس الأموال إلى جانب بروز أنمطاط أخطرى مطن المبطادلات 

 التجارية بين الكيانات عبر الوطنية.
 الآفاق الجديدة لحر ة الت ريع الدولي وتحدياتها )أ( 

__________ 

‘‘ conspiracy’’لعل أجلى مثال في هذا الصدد هو ما أثير في التسعينات مطن القطرن الماضطي بشطأن المقابطل العطر. لمصططلح  (16) 
أثناء إعداد النظام الأساسطي للمحكمطة الجنائيطة الطدولي في إططار أعمطال لجنتهطا التحضطيرية.  من جدل في قسم الترجمة العربية

 انظططططططططططططر ورقتنططططططططططططا بشططططططططططططأن هططططططططططططذا الموضططططططططططططوع علططططططططططططى موقططططططططططططع قسططططططططططططم الترجمططططططططططططة العربيططططططططططططة بنيويططططططططططططورك علططططططططططططى العنططططططططططططوان التططططططططططططالي:

conspiracy.pdf-d985d8b5d8b7d984d8ad-https://atsunhqny.files.wordpress.com/2015/12/d981d98a 

https://atsunhqny.files.wordpress.com/2015/12/d981d98a-d985d8b5d8b7d984d8ad-conspiracy.pdf


يع الططدولي تطططورا نوعيططا منططذ الربططع الأخططير مططن القططرن العشططرين انعكططس شططهدت حركططة التشططر  
يمكطن الإشطارة ولعطل أبطرز مثطال  على طبيعة المواضيع التي تناولتها وعلى درجة التعقيد التي لازمتهطا.

تناولتطططه الأمطططم المتحطططدة في إططططار عملهطططا المتعلطططق بتطططدوين القطططانون الطططدولي إليطططه في هطططذا الصطططدد، مطططا 
التجطططارة الإلكترونيطططة الطططذي انكبطططت علطططى دراسطططته لجنطططة الأمطططم المتحطططدة  في مجطططالتططططويره التطططدريجي، و 

أسططفر عملهطا حطتى ا ن عطن عططدد مطن النصطوص النموذجيطة لقططوانين قطد و  .للقطانون التجطاري الطدولي
 .(17)التجارة الإلكترونية

 ومطططا شطططاكلها تواجطططه ويجطططدر بالإشطططارة في هطططذا المقطططام أن الترجمطططة القانونيطططة لهطططذه النصطططوص 
 تحدات أساسية يمكن إجمالها فيما يلي:

: فموضططوع التفططاوض بططين الأخصططائيين في هططذه المجططالات يهططم مسططتجدات جِتيتيدة المواضتيتييع •
ون بصططفة عامططة. تكنولوجيططة كططان لهططا كبططير الأثططر علططى طريقططة التعاقططد بططين أشططخاص القططان

ولططططئن  لططططت المبططططادئ العامططططة للقططططانون تسططططري علططططى هططططذه المعططططاملات، فططططإن الإجططططراءات 
التفصيلية المعقدة لهذه المعاملات تحمل في طياتها أمورا غير مألوفة لدى عامة المشرعين، 

 مما يتعين معه توحيد الإجراءات ومواءمة مضامين التشريعات.

بجططدة المواضططيع وتناولهططا لقضططاا غططير مطروقططة مططن  نقططتر يو : انعتيتيدام الستيتيوابق الاصتيتيطلاحية •
هائل من المصطلحات المتعلقطة بهطذه المجطالات المبتكطرة والطتي كثطيرا مطا لا يكطون  سيل   ل  بْ قط  
مقابطل في الطنظم القانونيطة لمعظطم البلطدان؛ ممطا يسطتوجب الاجتهطاد للإتيطان بالمقطابلات  الهط

  سها الممارسة.التي تظل في كثير من الأحيان مبتدعة ولم تكر 

ففطي معظطم الحطالات، يتنطاول التططوير  محدودية النطاق الجغرافي للممارسة المراد اقنينها: •
التططدريجي للقططانون الططدولي في المجططالات التقنيططة ممارسططات ناشططئة في بلططدان بلططغ فيططه التقططدم 

لططتعم بقيططة بلططدان  سططريعا التكنولططوجي شططأوا كبططيرا، ويتوقططع معططه أن تمتططد تلططك الممارسططات
 العالم.

فمطن البطديهي أن تكطون  طغيان لغة بلد المن ل على الصتييغة القانونيتية للصتيك المتتيوخى. •
النصوص التنظيمية للأنشطة المراد تقنينها مشبعة بالصيغ والمفطاهيم القانونيطة المحليطة للبلطد 

ونيططة، فططإن الططذي نشططأت فيططه الممارسططات المبتكططرة. وكمططا يتبططين مططن مثططال التجططارة الإلكتر 

__________ 

؛ (2005اتفاقية الأمم المتحدة بشأن استخدام الخطابات الإلكترونية في العقود الدوليطة )نيويطورك، نذكر هنا بصفة خاصة:  (17) 
قطططانون الأونسطططيترال النمطططوذجي و ؛ (2017قطططانون الأونسطططيترال النمطططوذجي بشطططأن السطططجلات الإلكترونيطططة القابلطططة للتحويطططل )و 

 .(1996بشأن التجارة الإلكترونية )قانون الأونسيترال النموذجي و ؛ (2001بشأن التوقيعات الإلكترونية )

https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/06-57450_ebook.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/mletr_ebook_a.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/ml-elecsig-a.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/ml-elecsig-a.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/ml-elecsig-a.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/ml-elecsig-a.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/ar/ml-ecomm-a_ebook_1.pdf


بلططد المنشططأ واضططحة في الصططكوك  اباعتبارهططالأمريكيططة بصططمات قططوانين الططولاات المتحططدة 
 التي صيغت بهذا الشأن. 

 أمر ة اللغة القانونية وانحسار المد الفرنسي التقليدت ب((
 لططت اللغططة الفرنسطططية تشططكل اللغططة الشطططائعة في المعططاملات الدبلوماسططية منطططذ القططرن الرابطططع  

هيمنتهطا تلطك بتطأثير  تمطدت سطيطرتها علطى أوروبا باعتبارهطا لغطة الدبلوماسطية. واقترنطعشطر حينمطا 
القططوانين النابليونيططة علططى القططارة الأوربيططة وامتططدادها إلى الأقططاليم المسططتعمرة وإلى بقيططة العططالم اللاتيططني. 

نكليزيططططة غططططير أن هططططذه المكانططططة المتميططططزة للغططططة الفرنسططططية بططططدأت في الانحسططططار منططططذ انتشططططار اللغططططة الإ
واعتلائهطططططا عطططططرا لغطططططة التطططططداول في المطططططؤتمرات الدوليطططططة. وتعطططططززت مكانطططططة اللغطططططة الانكليزيطططططة بالثطططططورة 

عمطططور. وجلبطططت في طياتهطططا التكنولوجيطططة الطططتي شطططهدها العطططالم الأنكلوسكسطططوني وامتطططدت إلى بقيطططة الم
  هيمنة مطلقة للغة الإنكليزية كلغة للبحث والتخاطب والتداول والتوثيق.

المصططططلحات علطططى صطططر الأمطططر علطططى التطططأثير البطططديهي الطططذي تمارسطططه لغطططة بلطططد المنشطططأ ولم يقت 
المستعملة للدلالة على شتى الأدوات التكنولوجية المبتكرة في تلك البلدان، بطل إن الطنظم القانونيطة 
المقترنططة باسططتخدامها وتططداولها وحمايططة ملكيتهططا الفكريططة اقترنططت عضططوا بلغططة بلططد المنشططأ ممططا جعلهططا 

 سرب إلى اللغات الأوروبية الأخرى.تت
ولعل هطذا مطا فطتح البطاب علطى مصطراعيه أمطام تأ  مْطر ك  اللغطة القانونيطة بفعطل تطراكم النصطوص  

تططدارك الفطرال القططانوني في  وتناقلهطا بطين الهيئططات التشطريعية الوطنيططة لمختلطف البلطدان، سططواء في إططار
 بر المؤتمرات الدولية.مجال ما، أو في إطار مواءمة النصوص التشريعية ع

واللغططة القانونيططة العربيططة مطالبططة، في كططل هططذا، بمواكبططة التطططور الططذي تشططهد اللغططة القانونيططة  
 عالميا، وهي مهمة جبارة تستلزم قدرة على فهم النصوص وابتداع المقابلات ونحتها.

  



 ووثائقها لجنة القانون الدولي -رابعا  
تشطرين  21( المطؤرخ 2-)د 174بموجطب قطرار الجمعيطة العامطة أنشئت لجنة القانون الدولي  

 الططططططططدولي للقططططططططانون التططططططططدريجي التطططططططططوير تعزيططططططططز ’’. وحططططططططددت مهمتهططططططططا في 1947الثططططططططاني/نوفمبر 
وتعد اللجنة بحق الهيئة الرئيسية التي تتولى مهمة بيطان قواعطد القطانون الطدولي وتحديطد  .(18)‘‘وتدوينه

مكتططوبا. كمططا تضطططلع بمهمططة تحديططد معططالم القططانون المنشططود مططن مركزهططا سططواء كططان عرفيططا أو قططانونا 
خططلال تططططوير قواعطططد القطططانون علطططى ضطططوء مططا تقتضطططيه الحالطططة الراهنطططة للعلاقطططات الدوليطططة، وتسطططتوجبه 

 تطلعات المجتمع الدولي.
 الهيكل التنظيمي للجنة -1 

العامطة  الجلسطةمطن هيكل لجنطة القطانون الطدولي  يتشكلوكما يتبين من الرسم البياني أدناه،  
. وتتفطططرع عنهطططا أجهطططزة تتمثطططل في المكتطططب والمكتطططب الموسطططع والأفرقطططة للجنطططة المجتمعطططة بكامطططل هيئتهطططا

 العاملة ولجنة الصياغة وفريطق التخططيط، كمطا تعطين مقطررين خاصطين يتولطون دراسطة مختلطف المواضطيع
  (19)التي تتناولها اللجنة ويحررون تقارير عنها.

  

__________ 

 نظام الأساسي للجنة القانون الدولي.المن  1المادة  (18) 

، الطبعططة السططابعة، المجلططد أعمططال لجنططة القططانون الططدوليللاطططلاع علططى ملخططص لهيكططل اللجنططة ومهططام مختلططف أجهزتهططا، انظططر:  (19) 
 .20، ، الصفحة 2008نيويورك ، A.07.V.9الأول، منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع 



الأول  يطهونائب مطن الطرئيس في بداية الدورة السنوية ويتألف المكت الجلسة العامة نتخب تو  
فيضططم في عضططويته إلى  المكتتيتي  الموستيتيعوالمقططرر العططام للططدورة. أمططا  الثططاني، ورئططيس لجنططة الصططياغةو 

جانطب أعضططاء المكتططب الخمسطة، الرؤسططاء السططابقين للجنطة الططذين لا يزالططون أعضطاء فيهططا والمقططررين 
 الخاصين.
وأسطاليب عملهطا.  المنبثق عن اللجنة مهمة النظر في برنامج اللجنة فريق التخطيطيتولى و  

 ويتفرع عنه فريق عامل معني ببرنامج اللجنة الطويل الأجل.

التي تعقطدها للنظطر في  الجلسات العامةفل الرئيسي للجنة هو جمعها العام المتمثل في والمح 
وكططل  ولجنططة الصططياغة وفريططق التخطططيط ةوالأفرقططة العاملطط تقططارير المقططررين الخاصططين،جملططة أمططور منهططا 

يرهطا الأمور التي تقتضي أن تنظر فيها اللجنة بكامطل هيئتهطا. وفي الجلسطة العامطة تعتمطد اللجنطة تقر 
 إلى الجمعية العامة. الذي يقدمالسنوي 
الطتي مطن خلالهطا المقتيررين الخاصتي  ولعل ا ليطة الطتي تشطكل جطوهر عمطل اللجنطة هطي آليطة  

تقططوم اللجنططة بمهمتهططا الرئيسططية في تططدوين القططانون الططدولي وتطططويره التططدريجي. وعلططى الططرغم مططن أن 
مطن النظطام الأساسطي لا تطنص علطى تعيطين مقطرر خطاص إلا في حالطة التططوير التططدريجي،  16المطادة 

 حتى في حالات التدوين. فإن اللجنة دأبت على تعيين مقررين خاصين 
 ويقوم المقرر الخاص في جملة أمور بالمهام التالية: 

 إعداد التقارير عن الموضوع الذي يتولى دراسته؛ •
 سة العامة؛مناقشة الموضوع في الجل •
إعطططططططداد مشطططططططاريع المطططططططواد، أو مشطططططططاريع المبطططططططادئ التوجيهيطططططططة أو مشطططططططاريع  •

 الاستنتاجات؛
 المساهمة بحكم منصبه في أعمال لجنة الصياغة. •
أو إعداد شروح لنواتج أعماله )أي، مشطاريع المطواد، أو مشطاريع المبطادئ  •

 التوجيهية أو مشاريع الاستنتاجات(مشاريع المبادئ 
وأحيطانا   مسطائل  طددة في تنطاولشطتى الأغطراض ولاسطيما في  فرقتية عاملتيةبأأيضطا  ويستعان 

وتسطططمى هطططذه الأفرقطططة العاملطططة أحيطططانا،  وتنشطططئها اللجنطططة أو أي جهطططاز تابطططع لهطططا. .مسطططائل إجرائيطططة
اللجطان ’’و ’’الأفرقطة العاملطة’’ تتمتطع. و الأفرقة الدراسية أو الأفرقة الاستشارية للجان الفرعية أوبا

 في الممارسططة بمركططز لططه طططابع رسمططي يفططوق طططابع الأفرقططة الاستشططارية ‘‘الأفرقططة الدراسططية’’و” الفرعيططة
 .من حيث الإجراء المتبع وإصدار الوثائق وهيكل تقرير الكيان المقدم إلى اللجنة



تتبطاين . و الخاصطون نو علطى معالجطة نصطوص المطواد الطتي يعطدها المقطرر  لجنتية الصتيياغةتعمطل و  
ويكططططون المقططططرر الخططططاص عضططططوا  في لجنططططة الصططططياغة في . الصططططياغة مططططن دورة لأخططططرى عضططططوية لجنططططة
 عضططوا في لجنططة القططانون الططدولي لا يسططتبعد مططن العمططل بصططفته عضططوا  في بصططفتهغططير أنططه موضططوعه. 

الصططياغة  لجنططة الصططياغة في موضططوع آخططر. أمططا المقططرر العططام فيشططارك بحكططم منصططبه في أعمططال لجنططة
للططططنظم القانونيططططة  تكططططاف ويراعططططى في تشططططكيل لجنططططة الصططططياغة التمثيططططل الم يع.المتعلقططططة بكافططططة المواضطططط

  .(20)الرئيسية واللغات المختلفة
تحظطى بقبطول  حلطول في سطعيها إلى إيجطادوجهطات النظطر المختلفطة  بينلجنة الصياغة وتوائم  

مهمططة أيضططا تتططولى  البحتططة فحسطب بططل ةيالصططياغ قططاطالنلجنططة الصطياغة  تتنططاول. ولا أعضطاء اللجنططة
الطتي يبطدو  لجنطة القطانون الطدولي  كملهطا أو تسويتهاالنقاط الموضوعية التي لم تتمكن من النظر في 

لا تجري لجنة القطانون الطدولي  من المرجح أرا تثير مناقشة مطولة دون مبرر . ومن الناحية العملية،
معي نطة، وتطترك الأمطر للجنطة الصطياغة لمحاولطة  ا الأولى لمطادةتصويتا  عطادة في اللجنطة في رايطة مناقشطته
لجنطططة القطططانون الطططدولي بالإجمطططاع  تعتمطططدالمسطططألة. وكثطططيرا  مطططا  صطططياغة نطططص مطططرض بوجطططه عطططام بشطططأن

الأعضططاء الططذين  يمتنططعمططن الناحيططة العمليططة، إذ  وأحيططانا  بططدون مناقشططة. اقتراحططات لجنططة الصططياغة،
 عن الاعتراض على مشطاريع المطواد خطلال المناقشطة العامطة نة الصياغةانضموا إلى توافق ا راء في لج

أعضططاء لجنططة  الططتي يقطدمهاالبديلططة  بيطد أن نصططوص لجنططة الصطياغة تخضططع للتعططديلات أو الصطياغات
 .الصياغة لمزيد من النظر ويجوز إعادتها إلى لجنة في الجلسة العامةالقانون الدولي 

ممارسططة الصططياغة المتعططددة اللغططات،  غططير منتظططرةية كثططيرا  مططا تكشططف عططن مسططائل موضططوع  و 
عمطل المقطرر الخطاص إلى لغطات  المعتادة حاليا  في لجنطة القطانون الطدولي، خلافطا  لمجطرد الترجمطة مطن لغطة

مسطؤوليات أخطرى إلى عمطل لجنطة لصطياغة. فبعطد انتهطاء لجنطة الصطياغة  مما يضطيفالعمل الأخرى. 
يجتمطع أعضطاؤها المنتمطون إلى شطتى المجموعطات اللغويطة  واد،من عملها على مجموعة من مشاريع المط

 الحجية التي اعتمدتها اللجنة. بصورة مستقلة لمواءمة نصوصهم اللغوية مع الصيغة ذات

__________ 

على النحو  لجنة الصياغة وأساليب عملها اعتمدت لجنة القانون الدولي مبادئ توجيهية فيما يتعلق بتكوين ،1992في  (20) 
 تعمل برئاسة رئيس واحد، ولكن يجوز أن تضم أعضاء  مختلفين لكل موضوع؛ تظل لجنة الصياغة هيئة واحدة،)أ( التالي: 
مواضيع في كل دورة حتى تحقق قدرا   ، كقاعدة عامة، على موضوعين أو ثلاثةعملها نة الصياغةلج تركز أن ينبغي )ب(

الصياغة، بالتشاور مع أعضاء مكتب لجنة القانون الدولي ا خرين، بتزكية  يقوم رئيس لجنة )ج(أكبر من الفعالية؛ 
موضوع على أربعة عشر عضوا   اللجنة بالنسبة لكللا يجوز أن يزيد عدد أعضاء  )د(المخصصين لكل موضوع؛  الأعضاء

يجوز للأعضاء الذين ليسوا من بين أعضاء  )ه(لغات العمل المختلفة؛  ويراعى في التشكيل أن يكفل بقدر الإمكان تمثيل
وقت  خر، ولكن ينبغي  المخصصين لموضوع مع حضور الاجتماعات، ويجوز أن يؤذن لهم بالتحدث من لجنة الصياغة

عند الاقتضاء،  )ز(لإ از المهام الموكلة إليها في الوقت المناسب؛  تمنح لجنة الصياغة الوقت اللازم )و(الاعتدال؛  تحري
تقدم لجنة  )ح( وقتا  إضافيا  لبذل جهود مكثفة في العمل، ويفضل أن يكون ذلك في بداية الدورة؛ تمنح لجنة الصياغة

 انتهائها من بحث كل موضوع. الصياغة تقريرا  إلى لجنة القانون الدولي في أسرع وقت ممكن عقب



 القانون الدولي أسالي  عمل لجنة -2  
 تنظطر اللجنطة في الاقتراحططات المتعلقطة بالتططوير التططدريجي، طرائتيق عمتيل اللجنتيتيةوبخصطوص  

الطدول الأعضطاء في الأمطم المتحطدة،  للقانون الدولي التي تحيلها إليها الجمعية العامة أو التي تقدمها
العامطططة، أو الوكطططالات المتخصصطططة، أو  الأجهطططزة الرئيسطططية للأمطططم المتحطططدة غطططير الجمعيطططة تقطططدمها أو

للقطانون الطدولي حكوميطة دوليطة لتشطجيع التططوير التطدريجي  الهيئات الرسمية المنشأة بموجب اتفاقات
لميطططدان القطططانون  اللجنطططة أن تجطططري دراسطططة استقصطططائية إلى ي طلطططبوفيمطططا يتعلطططق بالتطططدوين، . وتدوينطططه

إلى ذلطططك، لل جنططة أن تقططدم توصطططياتها إلى  الططدولي  سططره بغيططة اختيطططار مواضططيع مناسططبة. وبالإضططافة
وقططد قططررت لجنططة  أمططر لازم أو مستصططوب. اموضططوع مطط الجمعيططة العامططة حططين تططرى اللجنططة أن تططدوين

مباشطططرة أعمططططال  اختصطططاصن لهططططا ،  1949الطططدولي، في دورتهططططا الأولى المعقطططودة في عطططام  القطططانون
انتظار قيام الجمعية العامة  جطراء  التدوين لأي موضوع كانت قد أوصت به الجمعية العامة بدون

 عامطة قبطل النظطر فيموافقطة الجمعيطة ال عمومطااللجنطة  تلطتمس، عمليطابشأن تلك التوصية . بيطد أنطه 
تططدوين تحظططى  جططوهر الموضططوع. وللجمعيططة العامططة أن تطلططب إلى اللجنططة أيضططا  معالجططة أي مسططألة

 بالأولوية.
 وتختار اللجنة المواضيع التي ستتناولها بالدراسة استنادا إلى المعايير التالية: 

التططدريجي الموضططوع احتياجططات الططدول فيمططا يتعلططق بالتطططوير  أن يعكططس  •
  للقانون الدولي وتدوينه؛

أن يكطططون الموضطططوع قطططد وصطططل، مطططن ناحيطططة ممارسطططة الطططدول، إلى مرحلطططة   •
 بدرجة كافية للسماح بالتطوير التدريجي والتدوين؛  متقدمة

 ؛ ددا  وقابلا  للتطوير التدريجي والتدوين أن يكون الموضوع •
دولي في مجطططططططال القطططططططانون الططططططط التططططططططورات الجديطططططططدةن يعكطططططططس الموضطططططططوع أ •

 .ككل  والشواغل الملح ة التي تساور المجتمع الدولي

 النظر في المواضيع -3 
عنططدما تقططرر لجنططة القططانون الططدولي تنططاول موضططوع مططن المواضططيع المدرجططة في بططرنامج عملهططا  

الطويل الأجل فإرا تدرجه في جدول أعمال دورتها. وبطذلك تسطتهل عمليطة دقيقطة ومتشطعبة للنظطر 
 عملية تشهد ثلاث مراحل. في الموضوع. وهي 



الاقتضطططاء طلطططب  تشطططمل عطططادة تعيطططين مقطططرر خطططاص؛ ووضطططع خططططة عمطططل؛ وعنطططد: و الأولى المرحلتيتيتية
المنظمطططات الدوليطططة وطلطططب مشطططاريع بحطططوث، ودراسطططات،  بيطططانات ومعلومطططات مطططن الحكومطططات ومطططن

 .من الأمانة العامة ودراسات استقصائية وتصنيفات
المقططرر الخططاص،  في تقططاريربالنظططر لجنططة القططانون الططدولي بكامططل هيئتهططا  قيططاموتشططمل  :المرحلتيتية الثانيتيتية

الصطياغة؛ وإعطداد مشطاريع مطواد  والنظر في مشاريع المواد المقترحة في اللجنة بكامل هيئتها وفي لجنة
تم الإعراب عنها في لجنة القطانون الطدولي،  مشفوعة بشروح تبين السوابق، وأي اختلافات في ا راء

على مشطاريع المطواد المؤقتطة في لجنطة الصطياغة ومشطاريع المطواد  والموافقة ؛البديلة التي ن ظر فيهاوالحلول 
ذلك في الجلسة العامة؛ وإصدار المشطروع المؤقطت مشطفوعا  بالشطروح بوصطفه  مشفوعة بالشروح بعد

لتقططد   تمططن وثائططق لجنططة القططانون الططدولي وتقديمططه إلى الجمعيططة العامططة، وكططذلك إلى الحكومططا وثيقططة
ه ل الحكومات عادة وفقطا  للإجطراء الحطالي سطنة وملاحظاتها خطيا .  أو أكثطر لكطي تطدرس خلالطه  تم 

تبطدأ لجنطة القطانون الطدولي القطراءة الثانيطة  هذه المشاريع المؤقتة وتقدم ملاحظاتها عليها كتابيا  قبطل أن
 .لمشاريع المواد

الحكومطات، إلى جانطب  ص بدراسة الردود الواردة مطنعادة قيام المقرر الخا وتشمل :المرحلة الثالثة
آخططر إلى لجنططة القططانون الططدولي،  أي تعليقططات تبططدى في مناقشططات اللجنططة السادسططة؛ وتقططد  تقريططر

المؤقططت؛ والنظططر في المشططروع المططنقح  دخططال التغيططيرات الططتي تبططدو مناسططبة علططى المشططروع يوصططي فيططه 
الخطية والشفوية الواردة من الحكومات؛ واعتماد  حظاتواعتماده في لجنة الصياغة على ضوء الملا

للمشطططروع النهطططائي مشطططفوعا  بالشطططروح مطططع توصطططية تتعلطططق  ي  لجنطططة القطططانون الطططدولي بكامطططل هيئتهطططا
 عنطططدما تقطططدم إلى اوتكتمطططل مهمطططة لجنطططة القطططانون الطططدولي فيمطططا يتعلطططق بموضطططوع مططط إجطططراءات أخطططرى.

اللجنطة تتعلطق  ي  وضوع، يكون مصحوبا  عطادة بتوصطية مطنالجمعية العامة ناتجا  رائيا  عن ذلك الم
 إجراءات أخرى بشأنه.



 ويوجز الرسم البياني التالي كل هذه المراحل: 

القانون  عادة  ن تتخذ الإجراء المتوخى فيما يتعلق بتدوين الجمعية العامة اللجنةوتوصي  
 من الأمور التالية:أمرا  . وهو لا يعدو أن يكونالدولي طبقا  لنظامها الأساسي

 التقرير قد نشر بالفعل؛  أي إجراء، بعد أن يكونالجمعية العامة ألا تتخذ  •
 أن تحيط علما  بالتقرير أو تعتمده بقرار؛  أو •
 ؛ لمشروع لدى الدول الأعضاء بهدف عقد اتفاقيةباتوصي أن أو  •
 .لإبرام اتفاقية أو أن تدعو إلى عقد مؤتمر •

  خر بمهطام خاصطة بتكليطف مطن الجمعيطة العامطة. وفي تلطك الحالطة، وتقوم اللجنة من حين 
اللجنطططة  وتطططوافي قطططد لا تتبطططع نفطططس المنهجيطططة الاعتياديطططة الطططتي تلتطططزم بهطططا في تنطططاول المواضطططيع الأخطططرى.

ج العمل المبي نةلتالجمعية العامة باستنتاجاتها   (21). نظر فيها، بدون أن توصي باتباع أي من ر 

__________ 

 ؛ وصياغة مبادئ(1949)قدمت اللجنة تقاريرها فيما يتعلق بالمهام الخاصة التالية: مشروع إعلان حقوق الدول وواجباتها  (21) 
والتحفظات على (؛ 1951) ؛ ومسألة تعريف العدوان(1950)؛ ومسألة القضاء الجنائي الدولي (1950)نورنبرل 

، و  1954، و  1951)الجرائم المخل ة بسلم الإنسانية وأمنها  ومشروع مدونة (؛1951 (الاتفاقيات المتعددة الأطراف 
 وتوسيع المشاركة في المعاهدات العامة المتعددة الأطراف المعقودة برعاية عصبة الأمم ؛(1996، و  205 1994



 لجنة القانون الدوليوثائق  - 4 
تحرير كم هائل من المسطتندات الطتي توثطق كطل واكب كل مراحل نظر اللجنة في مواضيعها ي 

مرحلططة أو إجطططراء مطططن المراحطططل أو الإجطططراءات الطططتي يمطططر منهطططا كطططل موضطططوع مطططن المواضطططيع المدرجطططة في 
 في أربعة أصناف: جدول أعمال اللجنة لدورتها الجارية. ويجمل الرسم البياني أدناه هذه الوثائق

 تقارير المقررين الخاصين؛   (أ)

 تقرير المقرر العام )التقرير السنوي(؛ (ب)

 المحاضر الموجزة؛  (ج)

 حولية لجنة القانون الدولي.   (د)

 

__________ 

وجب لهم حق التمتع بحماية خاصة بم ؛ ومسألة حماية وحرمة المو فين الدبلوماسيين والأشخاص ا خرين الذين(1963)
 .(1979)إعداد المعاهدات المتعددة الأطراف  ؛ واستعراض عملية(1972)القانون الدولي 



 اقارير المقررين الخاص  )أ(  
تعد تقارير المقطررين الخاصطين اللبنطة الأساسطية في عمطل لجنطة القطانون الطدولي وعليهطا يسطتند  
عملهططا في تططدوين القططانون الططدولي وتطططويره التططدريجي. وحصططيلة تقططارير المقططررين الخاصططين هططي معظططم 

 التي تشكل جوهر التقرير السنوي للجنة وعليها ترتكز اللجنة في وضع نصوصها وشروحها.
تعهطد بموضطوع إلى مقطرر خطاص حطتى ينطبري  مطا إنوكما سطبقت الإشطارة إليطه، فطإن اللجنطة  

ططة العمطل الطتي علطى أساسطها سطوف يطدرس الموضطوع. ومطن خطلال اسطتعراض هذا الأخير لوضطع خ
تقارير المقررين الخاصين على مدى فترات زمنية ممتدة، ترتسم قواسم مشتركة تحدد منهجية المقطررين 

في مجملهطا، كمطا تتجلطى نهجيطة هطذه الم ويلخص الرسم البياني التطاليالخاصين في تناولهم للمواضيع. 
 :ر التي يحررورامن بنية التقاري

 
 تحديد القانون الموجود ‘1’ 

قواعطد القططانون اسططتجلاء موضطوع الدراسططة علطى ضططوء والقصطد مططن تحديطد القططانون الموجطود  
. وفي هطذا الإططار )المعاهطدات، والأعطراف، والممارسطات( مة بغطض النظطر عطن مصطدرهائالدولي القا

كتيتيم قواعتيتيد القتيتيانون التيتيدولي التيتيت تح ممتيتيا هتيتيي أحكتيتيايطططرح المقططرر الخططاص ضططمنيا السططؤال التططالي: 
؟ وفي هطذا الإطططار، يقطوم باسطتعراض شطامل لكطل قواعطد القططانون الموضتيوع قيتيد النظتيرن إن وجتيدت



ساعيا إلى تحديد ما هو مدون منهطا فعطلا في مختلطف الصطكوك الدوليطة،  (lex lataالدولي الموجودة )
بحاجططة إلى تططدوين مططن أعططراف وممارسططات دوليططة، ومططا هططو بحاجططة إلى تطططوير هططو والتعططرف علططى مططا 

  (.lex ferendaتدريجي في إطار القانون المنشود )
 لتشططريعات المحليططةوعلططى سططبيل القيططاس، قططد يلجططأ المقططرر الخططاص إلى اسططتلهام القواعططد مططن ا 

 مستعينا بالقانون المقارن.
ولتعزيطططز سطططعيه إلى التططططوير التطططدريجي لقواعطططد القطططانون الطططدولي في حالطططة سطططكوت النصطططوص  

وقيططام فططرال قططانوني يلزمططه سططده، يسططتعين المقططرر الخططاص  دوات أخططرى لضططبط واسططتجلاء مططا تقتضططيه 
 دبيات المتخصصة في الموضوع.الممارسة الدولية من تقنين على ضوء أعمال القضاء والأ

 تحديد موقغ الاجتهاد القضائي ‘2’ 
يقصططططد بالاجتهططططاد القضططططائي مجمططططوع الحلططططول الططططتي تسططططتنبطها المحططططاكم بمناسططططبة فصططططلها في  

المنازعات المعروضة عليها وفق إجراءات متبعة علطى وجطه الإلطزام، وذلطك في حالطة عطدم وجطود نطص 
case ) ويشططار إلى هططذه الممارسططة في اللغططة الإنكليزيططة بلفططص (22)كفايتططه.قططانوني أو غموضططه أو عططدم  

law) ( أو لفصjurisprudence).(23) 
وكثيرا ما يلتمس المقرر الخاص الحجة في أحكام القضاء سواء منه القضاء الدولي ) كمة  

، أو حطططتى وغيرهمطططا( أو قطططرارات هيئطططات التحكطططيم الدوليطططةالعطططدل الدوليطططة،  كمطططة العطططدل الأوروبيطططة 
 . ، على سبيل الاستئناسقرارات المحاكم المحلية

 تحديد موقغ الفقه ‘3’ 

( مجمطططططوع ا راء الطططططتي تصطططططدر عطططططن مختصطططططين، بصطططططدد شطططططرحهم doctrineيقصطططططد بالفقطططططه ) 
واهم أو  اضططراتهم. وتقتصططر مهمططة اوتفسططيرهم لططه، سططواء أكططان ذلططك في مؤلفططاتهم أو أبحططاثهم أو فتطط

الفقيطه علطى شططرح أحكطام القطانون، وتفسططير مطا غمطض مططن نصوصطه، واسطتنباط آراء علميططة تبطين مططا 
يكطططون عليطططه القطططانون، وتنطططير السطططبيل أمطططام مطططن يقومطططون بوضطططع القطططانون أو تعديلطططه، وأمطططام ينبغططي أن 

 .(24)القضاة المكلفين بتطبيقه

__________ 

، المعهطد ، مجلطة الملحطق القضطائي‘‘الاجتهطاد القضطائي والأمطن القطانوني’’للاستفاضة في الموضوع انظر: عبد الرحمن اللمتطوني،  (22) 
 10)اطلططططع عليططططه في  الموصططططول. متططططاح علططططى الموقططططع 4و  3، الصططططفحتان 2014، أار/مططططايو 26العططططالي للقضططططاء، العططططدد 

 (.2019أار/مايو 

 ,Roscoe Pound( مؤلططططططططف الفقيططططططططه روسططططططططكو باونططططططططد في مصططططططططنفه: Jurisprudenceمختلططططططططف  مططططططططولات لفططططططططص )انظططططططططر في  (23) 

Jurisprudence, Saint Paul, Minn. West Publishing Co. vol. I, pp. 7-23l= 

 (.2019أار/مايو  10)اطلع عليه في  الموصول ، على الموقع الشبكي: الموسوعة القانونيةانظر (24) 

http://www.ism.ma/basic/web/pdf/magazine/46.pdf
https://elawpedia.com/view/201/%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%82%D9%87-%D9%83%D9%85%D8%B5%D8%AF%D8%B1-%D9%85%D9%86-%D9%85%D8%B5%D8%A7%D8%AF%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%86%D9%88%D9%86


استنباط الأحكام وتبريطر الاختيطارات إلى الأدبيات الفقهية في  وتستند تقارير المقررين كثيرا 
مططا  وعططادة. (25)المسططتند إليهططا. وكثططيرا مططا تططرد في الإحططالات المرجعيططة الططتي تؤثططث حواشططي نصوصططهم

تضطططفي الاستشطططهادات الفقهيطططة طابعطططا أكاديميطططا علطططى الطططنص ممطططا يكسطططبه عمقطططا قطططد يتجطططاوز أحيطططانا 
 ر.الغرض العملي المتوخى من التقري

 اقتراح م اريع النصو  ال ارعة ‘4’ 
قططد تتبططاين  مشططاريع الأحكططامباقططتراح جملططة مططن  عططادة المقططرر الخططاص تقططاريره الخاصططةيختططتم  

 (26)م تياريع متيواد. فقطد يقطترح أشكالها، تبعا للشكل الذي تقرر اللجنة أن تتخذه حصيلة عملهطا
م تيتيتياريع عنطططدما تنصطططرف نيطططة اللجنطططة إلى اعتمطططاد مشطططروع اتفاقيطططة ملزمطططة قطططانونا. وقطططد يقطططترح أيضطططا 

  وفق ما تتوخاه اللجنة.  ،(29)أو استنتاجات (28)أو مبادئ اوجيهية (27)مبادئ
ومشططاريع المبططادئ التوجيهيططة ومشططاريع المبططادئ هططي بطبعهططا أحكططام عامططة واحتياطيططة. أمططا  

مشططاريع الاسططتنتاجات فتسططتخدم في المواضططيع الططتي يكططون القصططد مططن تناولهططا تسططليط الضططوء علططى 
 إجراءات معينة.الممارسة القائمة في 

 اقارير المقرر العام )التقرير السنوت للجنة( )ب( 
. ي قططد م إلى الجمعيططة العامططةعططن أعمالهططا خططلال الططدورة تقريططرا  في ختططام دورتهططا  تعتمططد اللجنططة 

مشروع يعده المقرر العام بمسطاعدة المقطررين الخاصطين المعنيطين والأمانطة. ويتضطمن ويستند التقرير إلى 
المقبطططل في هطططا وعمل أعمطططال اللجنطططةفي  ومطططا أحطططرز مطططن تقطططدمتنظطططيم الطططدورة،  عطططنالتقريطططر معلومطططات 

ضيع التي بحثت من الناحية الموضوعية أثناء الدورة، ونصوص مشاريع المواد والشروح التي أقرتهطا الموا
اللجنططة أثنططاء الططدورة، وأي توصططيات إجرائيططة لل جنططة تططدعو إلى اتخططاذ قططرار مططن ناحيططة الجمعيططة العامططة 

 فضلا  عن القرارات والاستنتاجات الأخرى لل جنة.

__________ 

؛ متططاح علططى الموقططع التططالي: ‘‘في الإحططالات المرجعيططة بالحواشططي’’انظططر بخصططوص كيفيططة التعامططل مططع الحواشططي ورقتنططا المعنونططة :  (25) 
referenceandnotes.pdf/2015/12com/https://atsunhqny.files.wordpress.  أار/مططططططططططططططططايو  10)اطلططططططططططططططططع عليططططططططططططططططه في

2019.) 

 مططن النظطام الأساسططي للجنطة إلا اعتمادهططا لمشطاريع مططواد. غطير أن ممارسططة اللجنطة نوعططت أشطكال نواتجهططا 20لا تتطوخى المطادة  (26) 
 .على مدى السنين

 .الخسارة في حالة الضرر العابر للحدود الناجم عن أنشطة خطرةمشاريع المبادئ المتعلقة بتوزيع من أمثلتها  (27) 

 من أمثلتها مشاريع المبادئ التوجيهية لمتعلقة بالتحفظات على المعاهدات. (28) 

 من أمثلتها مشاريع الاستنتاجات المتعلقة بالقواعد ا  مرة من القواعد العامة للقانون الدولي. (29) 

https://atsunhqny.files.wordpress.com/2015/12/referenceandnotes.pdf


 التالي بنية التقرير السنوي.ويوضح الرسم البياني  

 
كمططا يتبططين مططن الرسططم البيططاني فططإن التقريططر . و تتغططير مططن حططين  خططرالتقريططر مططا فتئططت بنيططة و   
 في الوقت الراهن، إلى الفصول الرئيسية التالية: ينقسم 
 يتناول القضاا التنظيمية؛ و  ،الفصل الأول 
 يوجز أعمال الدورة؛ و  ،الفصل الثاني 
 يحططدد قضططاا معي نططة تططرى اللجنططة أن تعليقططات الحكومططات عليهططا سططتكون و  ،الفصططل الثالططث

 مفيدة للغاية؛
  اكُرَّس لكل موضوع من المواضيع المختلفة الت بُُثتي  في  مواضيع الدورة التفصول

 .الدورة
  الأخرى. اواستنتاجاتهاللجنة يتضمن قرارات و الفصل الأخير 

تقريرهطا وثائططق أخطرى ذات صطلة بالموضططوع، ب ترفطق، أن بطين الفينططة والأخطرىاللجنطة،  روتقطر   
من قبيل تقارير الأفرقة العاملة أو خطط دراسة أعطدت لفطرادى المواضطيع المزمطع إدراجهطا في بطرنامج 

 عملها الطويل الأجل.



ية العامة علما  بصفة الجمعاللجنة التي تحيط بها هو الأداة الرئيسية التقرير السنوي لل جنة و   
في مختلططف المواضططيع المدرجططة في برنامجهططا الحططالي و  ازاتهططا  اللجنططة منتظمططة بالتقططدم المحططرز في أعمططال

في إعططداد مشططاريع المططواد المتعلقططة بهططذه المواضططيع. ويمثططل التقريططر أيضططا  الوسططيلة الططتي تعل ططن بهططا مشططاريع 
 .من نظامها الأساسي 21و  16تين اللجنة الإعلان اللازم المنصوص عليه في الماد

  
 بنية فصول مواضيع الدورة   

ترد حصيلة عمطل المقطررين الخاصطين ول مواضيع الدورة أهم جزء في التقرير. ففيها صتعد ف 
في الشططططكل الططططذي حددتططططه اللجنططططة مططططن قبيططططل مشططططاريع المططططواد أو المبططططادئ التوجيهيططططة أو المبططططادئ أو 

بنيططة الفصططل الواحططد مططن تلططك  أدناهالاسططتنتاجات. وتكططون مشططفوعة بشططروح. ويجمططل الرسططم البيططاني 
 الفصول.
ة لتنطاول اللجنطة للموضطوع. وتحيطل وتشمل بنية نص الفصل مقدمة تتضمن الخلفية التاريخيط 

حواشططيها إلى سلسططلة مططن المراجططع الططتي تسططلط الضططوء علططى كططل الوثائططق المؤسسططة أو المواكبططة لتططاريخ 
 تناول الموضوع. 

أمططا العنصطططر الأساسططي الثطططاني في بنيطططة الفصططل فيتنطططاول نظطططر اللجنططة في الموضطططوع في الطططدورة  
طلعت بهططا اللجنططة بشططأن الموضططوع خططلال الططدورة الحاليططة حيططث يططورد سططردا لكططل الأنشطططة الططتي اضطط

 المعنية.
والعنصططر الأساسططي الثالططث الططذي يشططكل جططوهر الفصططل فيططورد نصططوص مشططاريع المططواد أو  

 المبادئ أو المبادئ التوجيهية أو الاستنتاجات، ويشفعها بشروح مفصلة.
مناسططبة إلى القططرارات والو يفططة الرئيسططية لأي شططرح هططي تفسططير الططنص ذاتططه، مططع إشططارات  

الدول، لبيطان المطدى الطذي يعكطس فيطه الطنص القطانون أو يططوره أو يوسطعه.  ةالرئيسية والفقه وممارس



ويمكطن التمييطز بطين الشطروح المكتوبطة في القططراءة الأولى، والطتي يمكطن أن تتضطمن آراء الأغلبيطة داخططل 
يع المططواد المعتمططدة في القططراءة الثانيططة اللجنططة، وكططذلك وصططفا  للحلططول البديلططة المبتغططاة؛ وشططروح مشططار 

وبصططورة عامططة، ليسططت و يفططة . والططتي لا تعكططس إلا  القططرارات والمواقططف الططتي اتخططذتها اللجنططة ككططل
الطتي و أن تعكس أوجه الخلاف حول الطنص بصطيغته المعتمطدة في القطراءة الثانيطة  القراءة الثانيةشروح 

ت الاعتمطططاد النهطططائي للطططنص وتطططنعكس في تقريطططر يمكطططن أن تطططتم في جلسطططة عامطططة تعقطططدها اللجنطططة وقططط
 . اللجنة

  
 المحاضر الموجزة )ج( 

وما . بشكليها المؤقت والنهائياللجنة، منذ إنشاءها،  اضر موجزة لجلساتها  تحرر لفائدة 
فيمطا يتعلطق  جطراءات اللجنطة  لا غطنى عنطه شطرطايشكل  اللجنة توفير المحاضر الموجزة لجلسات فت 

الحاجططة إلى المحاضططر المططوجزة في إطططار فوأسططاليب عملهططا ولعمليططة تططدوين القططانون الططدولي بوجططه عططام. 
مططا  وتجسططد. وتشططكيلهاإجططراءات اللجنططة وأسططاليب عملهططا تقررهططا أمططور مططن بينهططا و ططائف اللجنططة 

 غطططنى عنططه مطططن عمليططة التططططوير جططزء لا ، وهطططي travaux préparatoiresيقابططل الأعمطططال التحضططيرية 
ولما كانت مهمة . التدريجي للقانون الدولي وتدوينه. بل هي عنصر حيوي من عناصر عمل اللجنة

صططياغة صططكوك في  الطدول تسططتند إليططهاللجنطة تتمثططل في المقططام الأول في وضطع مشططاريع تططوف  ر أساسطا  
ططرى في ال لجنططة بشططأن الصططياغات المقترحططة تتسططم تططدوين قانونيططة، فططإن المناقشططات والمباحثططات الططتي تج 

 همية فائقة، سواء مطن حيطث الجطوهر أو الصطيغة، لفهطم القواعطد الطتي تقترحهطا اللجنطة علطى الطدول. 
ووفقا  للنظام الأساسي لل جنة، يعمل أعضاء اللجنة بصفة شخصية ولا يمثلطون حكومطات. لطذلك، 

جات الططتي تتوصططل إليهططا اللجنططة  فططإن للططدول مصططلحة مشططروعة في أن تعططرف لططيس فحسططب الاسططتنتا
ككطل والمسطجلة في تقاريرهططا، بطل أيضططا  الاسطتنتاجات الخاصطة بكططل عضطو مططن أعضطائها الططواردة في 
المحاضططر المططوجزة لل جنططة، وبخاصططة إذا وضططع في الاعتبططار أن الجمعيططة العامططة تنتخططب أعضططاء اللجنططة 

ونيطططة الأساسطططية في العطططالم. وتشطططكل يضطططمن تمثيطططل الأشطططكال الرئيسطططية للحضطططارة والطططنظم القان انتخطططابا
، الفقهطططاءالمحاضطططر المطططوجزة لل جنطططة أيضطططا  وسطططيلة لإتاحطططة مطططداولاتها للمؤسسطططات الدوليطططة، وجمعيطططات 

والجامعات والجمهور بوجه عام. وفي هذا الصدد، تؤدي هذه المحاضر دورا  هاما  في تشجيع المعرفطة 
 .الدولي وتدوينهوالاهتمام بعملية تعزيز التطوير التدريجي للقانون 

  
 حولية لجنة القانون الدولي )د( 

مجلطططدين. ويشطططتمل المجلطططد تصطططدر لجنطططة القطططانون الطططدولي حوليطططة توثطططق كطططل أعمالهطططا. وتطططرد في  
الأول للحوليططططة علططططى المحاضططططر المططططوجزة لجلسططططات اللجنططططة، وتططططرد في المجلططططد الثططططاني نصططططوص الوثائططططق 



العامططة. وي نشططر المجلططد الثططاني في جططزأين، يططرد في الجططزء الرئيسططية، بمططا فيهططا تقريططر اللجنططة إلى الجمعيططة 
 .الثاني منهما، التقرير السنوي لل جنة إلى الجمعية العامة
 

 

  



 المرفق
 منظومة الأمم المتحدة


